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N. filas / N. módulos máximos
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Il sistema di messa a terra é progettato per sopportare l’energia specifica passante superiore a 4 MA
2
S

The earthing system is designed to support specific energy greater than 4 MA
2
S

Le système de mise à la terre est conçu pour l’énergie spécifique traversante supérieure à 4 MA
2
S

El sistema de puesta a tierra está proyectado para soportar la energía específica pasante superior a 4 MA
2
S

Das Erdungssystem ist für eine durchfließende spezifische Energie größer als 4 MA
2
2S ausgelegt
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Ingresso cavi
Cable inlet
Entrée de câbles
Entrada cables
Kabeleingang

Ingresso cavi
Cable inlet
Entrée de câbles
Entrada cables
Kabeleingang

IP30/40/55 IP65

Installazione del quadro
Installing the board
Installation du tableau
Instalación del cuadro
Installation des Schaltschranks
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Montaggio del sistema funzionale
Fitting the working system
Montage du système fonctionnel
Montaje del sistema funcional
Montage des Funktionssystems

3



CLACK!

3 4
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Montaggio del sistema funzionale
Fitting the working system
Montage du système fonctionnel
Montaje del sistema funcional
Montage des Funktionssystems
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Montaggio della piastra di fondo
Fitting the base plate
Montage de la plaque de fond
Montaje de la placa de fondo
Einbau der Montageplatte

Montaggio della barra di terra
Fitting the earth bar
Montage du jeu de barre de terre
Montaje de la barra de tierra
Montage der Erdungsschiene

Montaggio canalette di cablaggio
Fitting cabling conduits
Montage des moulures de câblage
Montaje canales de cableo 
Montage der Verdrahtungskanäle

Collegamento morsetto equipotenziale
Connecting the equipotential terminal
Raccordement borne équipotentielle
Conexión borne equipotencial
Anschluss Äquipotentialklemme

4

6

5

7

GW 47 194E
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2

Montaggio telaio equipaggiato sul fondo
Fitting equipped frame to base plate
Montage cadre équipé au fond
Montaje armazón equipado en el fondo
Montage ausgerÿsteter Rahmen am Boden

Montaggio traversini supporto pannelli
Fitting panel support strips
Montage des traversins de support des panneaux
Montaje travesaño soporte paneles
Montage Querstreben Paneelhalter

Smontaggio traversini supporto pannelli
Disassembling panel support strips
Démontage des traversins de support des panneaux
Desmontaje travesaño soporte paneles
Demontage Querstreben Paneelhalter
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Montaggio dei pannelli frontali
Fitting the front panels
Montage des plastrons avant
Montaje de los paneles frontales
Montage der Abdeckplatten

Montaggio della porta
Fitting the door
Montage de la porte
Montaje de la puerta
Montage der Tür

10

11



Regolazioni delle guide (porta vetro) -  Rail adjustment (glass door) 
Réglages des rails (porte en verre)

Regulación de las guías (puerta cristal)
Einstellungen der Schiene (Tür mit Sichtfenster)

IP30

CoD.

IP30

IP40

IP55

A

B

C

D

700

600

776

650

900

800

976

850

1100

1000

1176

1050

1300

1200

1376

1250

GW 47 001E

GW 47 011E

GW 47 021E

GW 47 031E

GW 47 041E

GW 47 002E

GW 47 012E

GW 47 022E

GW 47 032E

GW 47 042E

GW 47 003E 

GW 47 013E

GW 47 023E

GW 47 033E

GW 47 043E

GW 47 004E

IP65 GW 47 062E GW 47 063E GW 47 064E

GW 47 014E

GW 47 024E

GW 47 034E

GW 47 044E

IP40/55/65

Ingresso cavi e interassi di fissaggio

Cable inlet and fixing distances

Entrée de câbles et entraxes de fixation
Entrada cables y distancia entre ejes de fijación

Kabeleingang und Befestigungsabstände

Ingombri inferiori/superiori in funzione del passo

Lower/upper overall dimensions, depending on pitch

Encombrements inférieurs/supérieurs selon le pas
Dimensiones máximas ocupadas inferiores/superiores en función del paso

Untere/obere Abmessungen je nach Abstand
P I

150 125

200 150

Regolazioni delle guide (porta piena)  -  Rail adjustment (solid door)
Réglages des rails (porte pleine)

Regulación de las guías (puerta maciza)
Einstellungen der Schiene (blinde Tür)

Regolazioni della piastra di fondo  -  Base plate adjustment
Réglage de la plaque du fond

Regulaciones de la placa de fondo
Einstellungen der Montageplatte
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+39 035 946 111
8.30 - 12.30 / 14.00 - 18.00

lunedì ÷ venerdì  -  monday ÷ friday
+39 035 946 260 sat@gewiss.com

www.gewiss.com24h

Ai sensi dell’articolo R2 comma 6 della Decisione 768/2008/CE si informa che responsabile dell’immissione del prodotto sul mercato Comunitario è:
According to article R2 paragraph 6 of the Decision 768/2008/EC, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:
GEWISS S.p.A  Via A. Volta, 1 - 24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  Tel: +39 035 946 111  Fax: +39 035 945 270  E-mail: qualitymarks@gewiss.com


